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Děkujeme vám za zakoupení sprchovacího WC MEISSEN 
KERAMIK.

UPOZORNĚNÍ
Před zahájením montáže a použití si prosím pečlivě přečtěte pokyny! Obrázky obsažené v příručce 
jsou pouze orientační a mohou se lišit od skutečného vzhledu zařízení.



Vlastnosti a dostupné funkce sprchovacího WC 
GENERA Ultimate 

Ženské

Standardní mytí

Ženské mytí

Oscilační mytí

Pulzní mytí

Nastavení tlaku vody

Regulace teploty vody

Nastavení polohy mycí trysky

Hygiena

Samočištění trysek

Vyměnitelná špička trysky

Antibakteriální tryska

Snadné sejmutí víka a sedátka záchodové desky

Pohodlí

Pomalu se uzavírající deska

Noční osvětlení

Okamžitý ohřev vody

Sušení

Předvlhčení keramiky

Funkce redukce zápachu

Funkce odvápnění

Ovládání knoflíkem

Dálkové ovládání

Ovládání pomocí chytrého telefonu

Bezpečnost

EN1717

IPX4

CE

RoHS
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Kapitola 1 Bezpečnostní pravidla

Abyste zajistili bezpečné a bezproblémové používání sprchovacího WC, přečtěte si prosím návod k 
použití a dodržujte bezpečnostní pravidla!

1.1 Symboly a jejich význam

Varování Ignorování informací označených tímto znakem 
může ohrozit život nebo zdraví uživatele.

Pozor
Ignorování informací označených tímto znakem 
může ohrozit zdraví uživatele nebo poškodit 
sprchový záchod nebo jiné movité věci.

Význam symbolů:

POVINNÁ 
činnost

ZAKAZÁNÁ 
činnost



2

1.2 Zamýšlené použití
Napájecí kabel nesmí být rozdrcený ani zaseknutý!
Napájecí kabel nesmí přijít do styku s vyhřívanými povrchy a ostrými hranami!

Máte-li jakékoli dotazy týkající se provozu zařízení, obraťte se na infolinku 
zákaznického servisu, abyste předešli selhání produktu a poškození v důsledku 
nesprávného použití.

Děti a lidé, kteří nerozumí zamýšlenému použití výrobku nebo mají fyzické, smyslové, 
duševní a jiné poruchy, mohou výrobek používat pouze po obdržení bezpečnostních 
pokynů nebo pod dohledem jiných osob.
Sprchovací toaleta není hračka - zajistěte, aby si děti s výrobkem nehrály, protože by 
to mohlo ohrozit jejich zdraví nebo život.

Zařízení by mělo být připojeno k systému přívodu studené vody (teplota přibližně 
4–35 stupňů Celsia)

Pokud sprchovací toaleta nefunguje správně, nepoužívejte ji.

V případě poruchy či nepravidelnosti ve fungování, okamžitě odpojte napájení, 
zavřete uzavírací ventil, abyste vypnuli přívod vody a přestaňte používat sprchovací 
WC. Obraťte se na infolinku zákaznických služeb.

Nesrovnalosti a chyby se mohou projevit následujícím způsobem:
- prasknutí nebo poškození produktu
- únikem kouře z produktu
- neobvyklý zvuk a při hoření charakteristický zápach
- přehřátí produktu nad normální provozní teplotu
- voda prosakující z potrubí nebo ze zařízení 

Použití poškozeného zařízení může způsobit úraz elektrickým proudem, požár, 
zaplavení místnosti vodou nebo jiné poškození.

Pro zvednutí produktu se nedotýkejte krytu.

Při použití v koupelně se ujistěte, že 
je napájecí zdroj vodotěsný. Pokud 
tomu tak není, může to způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár.
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Varování

Přístroj a elektrická instalace by neměly být ponořeny 
nebo zality vodou nebo jinými prostředky.

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, poškození 
zařízení nebo požáru.

Do blízkosti výrobku neumisťujte předměty s vysokou 
teplotou ani hořlavé materiály.

Může dojít k požáru.

Zařízení sami nerozebírejte, neupravujte ani 
neopravujte.

Může to způsobit úraz elektrickým proudem, zkrat nebo 
požár.

Zařízení připojené k napájecímu zdroji by nemělo být 
čištěno způsobem potenciálně umožňujícím zaplavení. 

Může to způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

Ujistěte se, že je elektrická instalace s mísou uzemněna.

Zařízení lze připojit pouze k vyhrazeným instalacím 
220v-240v, 50/60Hz, 10A s proudovým chráničem. 
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Pokud zařízení delší dobu (několik měsíců) nepoužíváte, 
vypněte jej pomocí tlačítka ON/OFF.

Pozor

Nedovolte dětem, aby si s krytem hrály, stály nebo na 
něj sedaly. Neumisťujte na něj ani těžké předměty.

Může to ublížit vašemu zdraví nebo poškodit zařízení.

Neinstalujte zařízení v místnosti, kde je teplota nižší než 
4°C.

Mohlo by dojít k poškození zařízení.

Netlačte na víko nebo sedadlo silou.

Mohlo by dojít k poškození produktu.

Hadici pro přívod vody nezalamujte, nadměrně neohýbe-
jte a neotáčejte.

Může to způsobit únik vody.
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K čištění nepoužívejte agresivní, koncentrované nebo 
abrazivní čisticí prostředky.

Mohlo by dojít k poškození produktu.

V blízkosti sprchovací mísy nesmí být používána žádná 
zařízení, která by mohla narušit její činnost.

Neopírejte se o kryt. Může to jej poškodit nebo způsobit 
zranění.

Nenapájejte zařízení kontaminovanou vodou, mořskou 
vodou nebo neupravenou vodou, protože by to mohlo 
způsobit infekci, podráždění kůže nebo poškození 
zařízení.
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1.3 Varování o používání

Zařízení musí být připojeno k rozvodu studené vody pomocí nové hadice dodávané  
s výrobkem. K připojení sprchovacího WC by se neměly používat zánovní či už použité hadice.

Pokud je zařízení přemístěno ze studené místnosti do teplé, může na některých součástech 
systému dojít ke kondenzaci vodní páry.  V takovém případě zapněte zařízení po několika hodinách, 
aby se odpařila kondenzovaná voda.

Dbejte na to, aby se postřikovací tryska neznečistila, nestříkala nebo neblokovala.

Dodatečnou ochranou je instalace proudového chrániče (RCD). Nepoužívejte příslušenství, které 
není doporučeno výrobcem.

Pro ovládací knoflík a dálkové ovládání se používají baterie CR2032.

V případě úniku kyseliny z baterie zabraňte kontaktu s pokožkou, očima a sliznicemi.

V případě kontaktu s kyselinou omyjte zasažené místo velkým množstvím čisté vody  
a okamžitě vyhledejte lékaře.
Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Spolknutí baterií může být životu nebezpečné.  
V případě spolknutí baterie okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Nenabíjejte baterii, nepoužívejte jiné prostředky k její opětovné aktivaci, nedemontujte, házejte do 
ohně a nezkratujte póly.
Vyjměte vybité baterie z dálkového ovladače okamžitě. Jinak by únik kyseliny z baterie mohl 
poškodit dálkové ovládání. Nepoužívejte současně v dálkovém ovladači staré a nové baterie.
Před opětovným vložením baterií očistěte kontakty na dálkovém ovladači. Při vkládání baterií dbejte 
na správnou polaritu. Pokud nebudete dálkový ovladač delší dobu používat, vyjměte baterie.
Nevystavujte baterie extrémním podmínkám: nepokládejte je na horké povrchy a nevystavujte je 
přímému slunečnímu světlu. Jinak existuje zvýšené riziko úniku.
Viz návod k použití, bod 3.1. se dozvíte, jak vyjmout a vložit baterii.
Nemíchejte různé typy ani použité baterie.
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Kapitola 2 Obecné vlastnosti produktu

2.1 Použití sprchovacího WC

Zapnutí / vypnutí napájení

Standardní mytí

Ženské mytí

Kryt

Bezpečnostní poznámky

Dosed

Infračervený senzor 
detekující uživatele

Sušící tryska
Eliminace zápachuOvládací 

knoflík

Noční 
osvětlení

Keramická
mísa Mycí tryska
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2.1 Dálkový ovladač - přední panel

Symbol Funkce

Standardní mytí

Ženské mytí

Stop

Sušení

Oscilační mytí

Pulzní mytí

Symbol Funkce

Nastavení tlaku vody

Nastavení polohy 
trysky

Regulace teploty vody

(Podrobné informace popisující jednotlivé funkce najdete v bodě 3.5)
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2.3 Dálkové ovládání - zadní panel

2.4 Funkce tlačítek na zadním panelu

Otevírací posuvník
zásuvky bateriíDisplej

Zásuvky bateriíPanel s tlačítky

1. Stiskněte  
pro spuštění MENU na zadním 
panelu

MENU 1/4
1. MYTÍ 

TRYSEK
2. FUNKCE

AUTOMAT

2. Stiskněte   
(vlevo nebo vpravo) pro výběr 
funkci

Vybraná funkce bude zvýrazněna 
šedě

1. MYTÍ 
TRYSEK

1. MYTÍ 
TRYSEK

Po stisknutí  se nastavení 
použije

ENTER

MENU / ZPĚT  
Vstup do hlavního menu, návrat do předchozího 
menu

VÝBĚR / NASTAVENÍ FUNKCÍ

(Podrobné informace o funkcích tlačítek najdete v oddílech 
3.5. a 3.6.)

TE
PL

O
TA

 
SU

ŠI
ČE
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2.5 Funkce displeje na zadním panelu

MENU 1/4
1. MYTÍ 

TRYSEK
2. FUNKCE

AUTOMAT

3. JAZYK

4. RESET

MYTÍ 
TRYSEK 1/2

1. RUČNÍ MYTÍ 
TRYSEK

RESET

POTVRDIT
RESET

FUNKCE
AUTOMAT 1/3

1. REDUKCE
VŮNÍ

2. NOČNÍ 
SVĚTLO

3. ODSTRAŇOVÁNÍ  
KAMENE

REDUKCE
VŮNÍ 1/2

1. ZAPNUTÁ

2. VYPNUTÁ

NOČNÍ
SVĚTLO 1/2

1. ZAPNUTÉ

2. VYPNUTÉ

ODSTRAŇOVÁNÍ 
KAMENE 1/4

1. 120PPM

2. 250PPM

3. 425PPM

4. VYPNUTÉ

JAZYK 1/4

1. ANGLIČTINA

2. NĚMČINA 

3. POLŠTINA 

4. RUMUNŠTINA 

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3

Počet 
položek 
zobrazených
 na obrazovce

Tip:
pro návrat do 
předchozí nabídky 
stiskněte
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2.6. Noční osvětlení
Sprchovací toaleta je vybavena funkcí LED nočního světla, která usnadňuje orientaci v noci. Pokud 
je tato funkce aktivována, osvětlení se automaticky zapne, jakmile bude místnost tmavá. 
Tato funkce se aktivuje pomocí zadního panelu dálkového ovládání:

MENU 2/4

1. MYTÍ 
TRYSEK

2. FUNKCE
AUTOMAT

3. JAZYK

4. RESET

MENU 2/4

1. MYTÍ 
TRYSEK

2. FUNKCE
AUTOMAT

3. JAZYK

4. RESET

FUNKCE
AUTOMAT 2/3

1. REDUKCE
VŮNÍ

2. NOČNÍ
SVĚTLO

3. ODSTRAŇOVÁNÍ 
KAMENE

FUNKCE
AUTOMAT 1/3

1. REDUKCE
VŮNÍ

2. NOČNÍ
SVĚTLO

3. ODSTRAŇOVÁNÍ
KAMENE

NOČNÍ
SVĚTLO 1/2

1. ZAPNUTÉ

2. VYPNUTÉ

REDUKCE
VŮNÍ 1/2

1. ZAPNUTÉ

2. VYPNUTÉ

2.7. Redukce zápachu
Sprchovací toaleta je vybavena funkcí redukce zápachu Pokud je tato funkce aktivována, redukce 
zápachu se automaticky zapne, když si uživatel sedne na toaletu. Redukce zápachu se automaticky 
vypne po 5 minutách. nebo jednu minutu poté, co uživatel vstane z toalety (podle toho, co nastane 
dříve).
Tato funkce se aktivuje pomocí zadního panelu dálkového ovládání:
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Kapitola 3 Uživatelská příručka

3.1 Spuštění sprchovacího WC

1. 3 Otevřete uzavírací ventil a zkontrolujte, zda je zajištěn přívod vod a připojení hadice je pevné.

2. Baterie do dálkového ovladače.

A. Kryt baterie je umístěn na zadní 
straně dálkového ovladače. 
Chcete-li jej otevřít, posuňte 
jezdec doleva, jak je znázorněno 
na obrázku.

B. Vložte dvě baterie AAA a dbejte 
na správnou polaritu.

C. Po vložení baterií nasaďte zpět 
kryt.

Stisknutím libovolného tlačítka na dálkovém ovladači zkontrolujte, zda jsou baterie správně vloženy. 
Pokud se tlačítko rozsvítí, znamená to, že jsou baterie správně vloženy. Pokud dálkový ovladač 
nefunguje, zkontrolujte, zda jsou baterie 
vloženy správně nebo jestli nejsou vybité.

3. Spárování dálkového ovladače s mycím systémem.

A. Odpojte mycí misku od elektrického napájenípomocí spínače 
umístěného pod skleněným zadním panelem a poté stiskněte a podržte 
tlačítko stop, dokud nezačnou blikat LED diody na dálkovém ovladači.

B. Zapněte napájení zařízení a 
počkejte 15-20 sekund.

Pokud se plot nepodařilo navázat na zařízení, zkuste to znovu. Pokud je další pokus neúspěšný, 
obraťte se na servisní středisko. 
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4. Baterie ovládacího knoflíku

Vyjmout

Kryt

Baterie

Nádoba

A.  Demontujte ovládací knoflík. A. Otevřete kryt a vložte baterii dovnitř pozitivní 
stranou nahoru.  Vhodnou baterií je CR 2032 3V.

5. Párování ovládacího knoflíku

Stiskněte současně Stiskněte a podržte

A. Stiskněte současně vypínač a standardní mycí 
tlačítko. Mělo by se ozvat dlouhé pípnutí. Pokud 
tomu tak není, zkuste to znovu.

B. Stiskněte a podržte ovládací knoflík, dokud 
neuslyšíte dlouhé pípnutí, které bude signalizovat 
úspěšnou synchronizaci ovládacího knoflíku se 
zařízením. Pokud je pokus o párování neúspěšný, 
zkuste to znovu. V případě neúspěšného spárování 
kontaktujte servis.

3.2 Funkce předstřikovače keramiky
Sprchovací toaleta je vybavena funkcí předstřikování keramiky, což usnadňuje oplachování nečistot. 
Pokaždé, když uživatel sedí na toaletě, na chvíli vyskočí sprchová tryska a vnitřní část keramické 
mísy postříká malé množství vody.  
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3.3 Funkce tlačítek mycího systému

Zapnutí / vypnutí 
napájení

Standardní
 mytí Ženské mytí

Stisknutím a podržením tlačítka 
napájení po dobu asi 5 sekund 
zařízení zapnete/vypnete. 

Funkci mytí lze spustit, když 
uživatel sedí na sedátku (je 
aktivován infračervený senzor v 
zařízení).  
 
Standardní mycí program se 
spouští stisknutím tlačítka 
„standardní čištění“. Tryska se 
vysouvá a umožňuje jemné a 
bezpečné mytí.

Chcete-li zastavit mytí, stiskněte 
znovu tlačítko „standardní 
mytí“ nebo tlačítko „stop“ na 
dálkovém ovládání. Jinak se praní 
automaticky ukončí po 3 minutách.

Funkci mytí lze spustit, když 
uživatel sedí na sedátku (je 
aktivován infračervený senzor v 
zařízení).  

Ženský  mycí program se spouští 
stisknutím tlačítka „standardní 
čištění“. Tryska se vysouvá a 
umožňuje jemné a bezpečné mytí.  

Chcete-li zastavit mytí, stiskněte 
znovu tlačítko „ ženské mytí“ 
nebo tlačítko „stop“ na dálkovém 
ovládání. Jinak se praní 
automaticky ukončí po 3 minutách.
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3.4 Ovládání knoflíkem

Standardní 
mytí Sušení Ženské mytí

Tlak vody 
Poloha trysky Stop Teplota

vánku Stop Tlak vody
Poloha trysky Stop

Funkci mytí lze spustit, když 
uživatel sedí na sedátku (je 
aktivován infračervený senzor v 
zařízení). 
Chcete-li aktivovat standardní mytí, 
otočte ovládací knoflík dozadu 
přibližně o 90 stupňů. 

1. Krátký akustický signál 
znamená, že je funkce zapnutá/
vypnutá, Doba trvání: 3min. 

2. Tlak vody během praní lze 
nastavit (5 úrovní) .

Pokaždé, když se změní úroveň 
tlaku vody, zazní krátké pípnutí a 
po dosažení maximální úrovně 
zařízení pípne dvakrát. 

.Stisknutím knoflíku zastavte funkci 
standardního mytí. Jinak se mytí 
automaticky ukončí po 3 minutách.

3. Polohu trysky během praní lze 
upravit stisknutím knoflíku.

Stisknutím knoflíku aktivujete 
funkci sušení teplým vzduchem.  

1. Krátký akustický signál 
znamená, že je funkce zapnutá/
vypnutá, Doba trvání: 4min.  

2. Teplotu během sušení lze 
nastavit (5 úrovní).

Každá změna úrovně teploty sušení 
je doprovázena krátkým pípnutím 
a po dosažení maximální teploty 
zařízení pípne dvakrát. .Stisknutím 
knoflíku zastavte funkci sušení. 
Jinak se sušení automaticky 
ukončí po 4 minutách.

Funkci mytí lze spustit, když 
uživatel sedí na sedátku (je 
aktivován infračervený senzor v 
zařízení). 
Chcete-li aktivovat ženské mytí, 
otočte ovládací knoflík dopředu 
přibližně o 90 stupňů. 

1. Krátký akustický signál 
znamená, že je funkce zapnutá/
vypnutá, Doba trvání: 3min.  

2. .Tlak vody během praní lze 
nastavit (5 úrovní) .

Pokaždé, když se změní úroveň 
tlaku vody, zazní krátké pípnutí a 
po dosažení maximální úrovně 
zařízení pípne dvakrát. 

.Stisknutím knoflíku zastavte funkci  
ženského mytí. Jinak se mytí 
automaticky ukončí po 3 minutách.

3. Polohu trysky během praní lze 
upravit stisknutím knoflíku.
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3.5 Ovládání pomocí dálkového ovládání
Sprchovací toaletu lze ovládat tlačítky na bočním panelu (standardní mytí, ženské mytí), ovládacím 
knoflíkem a dálkovým ovládáním. Ovládací knoflík může ovládat funkce standardního mytí, 
ženského mytí, sušení. Další funkce jsou aktivovány dálkovým ovládáním (včetně nastavení 
zařízení). Stisknutím příslušného tlačítka na dálkovém ovládání aktivujete vhodnou funkci. Tlačítko 
se rozsvítí na 5 sekund. Pokud dálkový ovladač nefunguje, zkontrolujte, zda jsou baterie správně 
nainstalovány nebo zda nejsou vybité (viz 3.1. bod 2). 

Stop
Stisknutím tlačítka „Stop“ zastavíte aktuální funkci.

Standardní mytí

Stiskněte tlačítko „Standardní mytí.“ Objeví se zvukový signál, tlačítko se rozsvítí a spustí 
se standardní funkce čištění (uživatel musí sedět na sedátku zařízení).

Během standardního mytí stiskněte “ “w 
„regulace tlaku vody“ pro zvýšení intenzity tlaku 
vody; stiskněte tlačítko “ “ pro snížení tlaku vody.

Během standardního mytí stiskněte „ “ na 
„nastavení polohy trysky“ a posuňte trysku 
dopředu; stiskněte " " pro posun trysky zpět.

Během standardního mytí stiskněte“ “ 
při „nastavení teploty vody“ ke zvýšení teploty vody; 
stiskněte „ “ “ pro snížení teploty vody.

Stisknutím tlačítka „Stop“ ukončíte standardní 
mytí nebo počkejte 3 minuty, než se proces 
automaticky ukončí.
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Ženské mytí

Stiskněte tlačítko „Ženské mytí“. Objeví se zvukový signál, tlačítko se rozsvítí a spustí se  
funkce ženského  mytí (uživatel musí sedět na sedátku zařízení). 

Během ženského mytí stiskněte “ “w „regulace 
tlaku vody“ pro zvýšení intenzity tlaku vody; 
stiskněte tlačítko “ “ pro snížení tlaku vody.

Během  ženského mytí stiskněte „ “ na 
„nastavení polohy trysky“ a posuňte trysku 
dopředu; stiskněte " " pro posun trysky zpět.

Během standardního mytí  “ “  
při „nastavení teploty vody“ ke zvýšení teploty vody; 
stiskněte „“ “ pro snížení teploty vody.

Stisknutím tlačítka „Stop“ ukončíte standardní 
mytí nebo počkejte 3 minuty, než se proces 
automaticky ukončí.
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Sušení

Stisknutím tlačítka „Sušení“ spustíte funkci sušení (uživatel musí sedět na sedátku 
zařízení).

Spustí se funkce sušení, vysoušecí tryska se otevře 
a z trysky vytéká teplý vzduch.

Stisknutím tlačítka „Stop“ dokončete sušení 
nebo počkejte 4 minuty, než se proces sušení 
automaticky ukončí.

Oscilační mytí

Během oscilačního mytí se tryska pohybuje dopředu a dozadu.  
Podmínka: byla aktivována funkce standardního mytí nebo ženského mytí.

Stisknutím uvedeného tlačítka spustíte oscilační 
mytí.

Opětovným stisknutím tlačítka oscilačního mytí 
jej ukončíte nebo počkejte 3 minuty, než se 
proces oscilačního mytí automaticky ukončí.
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Pulzní mytí  

Během pulzní mytí a voda je dodávána proměnným tlakem.
Podmínka: byla aktivována funkce standardního mytí nebo ženského mytí.

Stisknutím označeného tlačítka zahájíte pulzní 
mytí.

Opětovným stisknutím tlačítka pulzní mytí, 
případně počkejte 3 minuty, než se proces 
pulzní mytí automaticky ukončí.

Nastavení polohy trysky

Je možné nastavit 5 pozic trysek. Výchozí hodnota je pozice 3. Podmínka: byla 
aktivována funkce standardního mytí nebo ženského mytí..

Zadní                                                    Přední

Stiskněte tlačítko  “ “ v nastavení polohy trysky ji posuňte dopředu. S každým dalším posunutím se 
tryska  vysune o 1 úroveň dále. Tlačítko  “ “ způsobí zasunutí trysky zpět. 
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Nastavení tlaku vody

Je možné nastavit 5 úrovní tlaku vody.  
Výchozí nastavení je pozice 3. 
Podmínka: byla aktivována funkce standardního mytí nebo ženského mytí.

Zadní                                                    Přední

Stiskněte tlačítko “ “ v nastavení tlaku vody pro jeho zvýšení. S každým následujícím stlačením  se tlak 
vody zvýší o 1 úroveň výše. Tlačítko  “ “ sníží tlak vody.

Regulace teploty vody

Je možné nastavit 5 úrovní teploty vody.
Výchozí nastavení je pozice 3.
Podmínka: byla aktivována funkce standardního mytí nebo ženského mytí.

Zadní                                                    Přední

Stiskněte tlačítko “ “ v nastavení teploty vody pro její zvýšení. S každým následujícím stlačením  se 
teplota vody zvýší o 1 úroveň výše. Tlačítko  “ “ sníží teplotu  vody.
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3.6 Ovládání funkce odstraňování vodního kamene
Tvrdost vody se liší region od regionu. Chcete-li zkontrolovat místní kvalitu vody, proveďte test 
pomocí testovacího proužku tvrdosti vody dodaného se zařízením. 

Proveďte test následujícím způsobem:

Podívejte se prosím na skutečnou barvu vzorníku.

0 50 120 250 425

Měkká  Tvrdá  Velmi tvrdá

Chcete-li zkontrolovat tvrdost vody tam, kde je zařízení nainstalováno, ponořte testovací proužek 
asi na 1 sekundu do vody. 
Výsledek testu by měl být přečten po 15 sekundách porovnáním barvy výsledku s barevnou 
tabulkou. 

Podle výsledku musíte nastavit připomenutí  o odstranění kamene  pomocí zadního panelu 
dálkového ovladače. Pokud je naměřená hodnota mezi dvěma stupni tvrdosti vody, vezměte v 
úvahu vyšší hodnotu. 

Nastavení připomenutí odvápnění pro příkladovou hodnotu 120 ppm:

MENU 2/4

1. MYTÍ 
TRYSEK

2. FUNKCE
AUTOMAT

FUNKCE
AUTOMAT 3/3

2. NOČNÍ
SVĚTLO

3. ODSTRAŇOVÁNÍ
KAMENE

ODSTRAŇOVÁNÍ
KAMENE 1/4

3. 120PPM

2. 250PPM

TVRDOST
VODY
120PPM

K odstranění vodního kamene použijte odvápňovací kapalinu.
(Podrobnosti viz bod 4.5.)
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Kapitola 4 Čištění a údržba

4.1 Čištění sprchovacího WC
Zařízení je třeba pravidelně čistit a pravidelně odstraňovat veškeré nečistoty. Pokud není produkt 
pravidelně čištěn, mohou se objevit odolné a obtížně čistitelné  nečistoty. Zařízení připojené k 
napájecímu zdroji by nemělo být čištěno způsobem potenciálně umožňujícím zaplavení. Dbejte na 
to, aby se do elektrického konektoru nedostala voda nebo čisticí prostředek, protože by to mohlo 
způsobit úraz elektrickým proudem, požár nebo zkrat. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, 
chlorované nebo kyselé čisticí prostředky. Dodržujte pokyny výrobce čisticího prostředku. Nesmí 
se míchat různé čisticí prostředky. Pro každodenní čištění je nejlepším řešením použití jemného 
mýdlového roztoku.

4.2 Čištění mycí trysky
Oplach mycí trysky a ramene trysky se provádí automaticky před a po každém mycím cyklu 
(standardní mytí / ženské mytí). Bez ohledu na to byste měli pravidelně čistit mycí trysku ručně a 
pravidelně z ní odstraňovat nečistoty, podle následujících pokynů:

MENU 1/4
1. MYTÍ 

TRYSEK
2. FUNKCE

AUTOMAT

MYTÍ 
TRYSEK 1/2

1. MYTÍ T
RYSEK

A. Stiskněte a podržte tlačítko 
zastavení, abyste se ujistili, že je 
toaleta v pohotovostním režimu.

B. Čistění trysek je třeba zapnout ze zadního panelu dálkového ovladače, 
jak je znázorněno na obrázku výše. Během procesu čištění uslyšíte 
každé 3 sekundy krátké zvukové signály.

C. Sejměte hlavu a vyčistěte trysku a hlavu hadříkem, 
houbičkou nebo kartáčem a jemným čisticím 
prostředkem.. Vyčištěnou hlavu je třeba nasadit.

D. Proces dokončíte stisknutím tlačítka „stop“ na 
přední straně dálkového ovládání, aby se tryska 
zasunula zpět do mycího systému.



23

4.3 Čištění systému redukce zápachu 
K čištění dezodorátoru použijte malý kartáček.

Absorbér zápachu Absorbér zápachu

A. Otevřete skleněný kryt na zadní straně produktu. B. Vyjměte dezodorátoru 

Filtrační otvory

C. K odstranění prachu a špíny použijte k čištění 
dezodorátoru zubní kartáček nebo jiný malý kartáč.

D. Vložte vyčištěný dezodorátor a překryjte skleněným 
krytem.

Neumývejte dezodorátor  vodou, mohlo by dojít k jeho poškození. 
Pokud čištění dezodorátoru nezlepší jeho výkon, pořiďte si nový.
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4.4 Odvápnění
Pravidelně odvápňujte zařízení, abyste zabránili usazování vodního kamene, které by mohlo způsobit 
poruchu nebo poškození zařízení.

Kontrolka odvápnění Zapnout / vypnout
odvápnění 

A. Otevřete zadní skleněný kryt. B. Stisknutím tlačítka pro odstranění vodního kamene 
zahájíte vypouštění vody z nádrže. To bude 
doprovázeno přerušovaným zvukovým signálem.  
Proces vypouštění vody z nádrže bude dokončen 
přibližně po 30 sekundách.

Zapnout / vypnout
odvápnění

C. Otevřete uzávěr plnicího otvoru a nalijte 
odvápňovací prostředek, jak je znázorněno na 
obrázku (přibližně 200 ml). Použijte odvápňovač 
pro kávovary a varné konvice. Maximální množství 
odvápňovacího prostředku, které lze nalít do 
mycího systému, je 250 ml. 

D. Opětovným stisknutím tlačítka odvápnění zahájíte 
cyklus odvápnění.

00:12:00

E. Proces odvápnění se provede automaticky a bude dokončen po 
přibližně 12 minutách. Celý proces odstraňování vodního kamene 
je doprovázen přerušovaným akustickým signálem. Na konci 
odvápňovacího cyklu bude akustický signál zastaven. 

Upozornění: Výrobce doporučuje používat odvápňovací kapalinu určenou pro kávovary a varné 
konvice. Nepoužívejte mycí systém v průběhu procesu odvápňování.  Odvápňovací kapalinu je 
třeba zakoupit samostatně
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4.5 Čištění dálkového ovladače.
K čištění dálkového ovladače použijte měkký vlhký hadřík nebo houbu. Nezaplavujte dálkový 
ovladač vodou nebo jinou tekutinou, mohlo by dojít k jeho poškození.

4.6 Nakládání s odpady
Elektroodpad může obsahovat nebezpečné a škodlivé látky. Opotřebené zařízení se nesmí likvidovat 
společně s netříděným komunálním odpadem. Použité zařízení je třeba odevzdat na sběrném místě 
pro elektrický a elektronický odpad, na který se vztahuje recyklace.  Podrobné informace v tomto 
ohledu lze získat z prodejního místa zařízení nebo z příslušných služeb.
Použité baterie také řádně zlikvidujte. Koše na recyklaci baterií najdete v obchodech prodávajících 
baterie a na místních sběrných místech.
Zvláštní pozornost je třeba věnovat tomu, aby si děti nehrály s fóliovými sáčky, bateriemi nebo 
obalem produktu. Tyto materiály by měly být bezpečně skladovány nebo zlikvidovány ekologicky 
bezpečným způsobem.

4.7 Údržba produktu
V následujících případech vypněte uzavírací ventil vody a odpojte přívodní hadici vody:
- když hrozí zamrznutí vody
- když se zařízení delší dobu (několik měsíců) nepoužívá. V opačném případě může dojít k poškození 
zařízení nebo k infekci kůže.
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Kapitola 5 Odstraňování problémů
Odpojte zařízení od napájení a po alespoň 3 minutách jej znovu zapněte. Pokud zařízení ani po 
provedení výše uvedených doporučení nefunguje správně, obraťte se na zákaznické centrum nebo 
na svého prodejce.

Zařízení sami nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte. Může to způsobit úraz 
elektrickým proudem, zkrat nebo požár.

Stav Možná příčina Řešení

Základní funkce

Mycí systém nefunguje

Žádná dodávka elektřiny Počkejte na obnovení napájení

Poškození elektrického připojení
Uzavřete přívod vody 
Odpojte přívod elektřiny 
Zavolejte servis

Jistič zbytkového proudu je vypnutý Zapněte napájení na proudovém chrániči 
(RCD)

Pohotovostní režim vypnutý Zapněte zařízení na bočním panelu

Únik vody Porucha mycího systému
Uzavřete přívod vody 
Odpojte přívod elektřiny 
Zavolejte servis

Dálkové ovládání / ovládací knoflík

Během provozu bliká 
kontrolka na dálkovém 
ovladači

Baterie je skoro vybita. Vyměňte baterie

Dálkový ovladač / ovládací 
kolečko nefunguje

Žádná baterie Vložte baterie

Baterie jsou vybité Vyměňte baterie

Baterie je nesprávně vložena Vložte baterie správně a dávejte pozor na 
póly „+“ a „-“

Selhání dálkového ovládání Zavolejte na infolinku zákaznických služeb

Mezi dálkovým ovládáním / 
ovládacím knoflíkem a mycí 
základnou není žádné spojení

Proveďte spárování dálkového ovladače / 
ovládacího knoflíků (str. 3.1.2 a 3.1.4.)

Standardní mytí / Ženské mytí

Přechod ze standardního 
na ženské mytí trvá docela 
dlouho.

Při přepínání mezi standardním a 
ženským režimem praní musí být 
stříkací hlava skrytá a podrobena 
samočištění. 

Nevyžaduje zásah uživatele
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Z trysky neteče voda nebo 
mycí tryska nevychází

Žádný přívod vody Počkejte na obnovení napájení ze sítě

Uzavírací ventil vody je uzavřen Otevřete uzavírací ventil vody

Nesrovnalosti v přívodu vody do 
zařízení

Zavolejte na infolinku zákaznických služeb 
nebo zavolejte servis.

Ucpaná nebo zanesená tryska Vyčistěte trysku / Proveďte odvápnění 
systému

Proud vody je příliš slabý

Intenzita mytí je nastavena na „1“ Nastavte intenzitu vodního proudu na 2, 3, 
4 nebo 5

Ucpaná tryska Vyčistěte trysku / Proveďte odvápnění 
systému

Filtr na vstupu vody je ucpaný Vyčistěte nebo vyměňte vodní filtr

Nesrovnalosti v přívodu vody do 
zařízení

Zavolejte na infolinku zákaznických služeb 
nebo zavolejte servis

Teplota vody není 
dostatečně vysoká

Ohřev vody je nastaven na nejnižší 
úroveň Nastavte teplotu vody  na 2, 3, 4 nebo 5

Teplota vody je příliš 
vysoká Teplota vody byla nastavena na „5“ Nastavte teplotu vody  na 1, 2, 3 nebo 4

Ze sprchové trysky 
najednou přestala vytékat 
voda

Funkce se automaticky vypne po 3 
minutách Nevyžaduje zásah uživatele

Ze zasunuté trysky kape 
voda

Tryska se automaticky propláchne 
před a po mycí funkci Nevyžaduje zásah uživatele

V následujících případech se obraťte na  infolinku zákaznického servisu nebo na autorizovaného 
servisního technika: 
- LED dioda toalety na bočním panelu bliká, když je připojeno elektrické napájení. 
- Po opětovném zapnutí napájení nesvítí dioda toalety na bočním panelu. 
- V případě, když ze zařízení vychází kouř nebo abnormální zvuky.  

V kterémkoli z výše uvedených případů odpojte zařízení od napájení. 
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Kapitola 6 Technické udaje
Model

Typ připojení vody G 1/2

Napájecí napětí AC220V-240V 50/60HZ

Příkon 1200W

Přípustný tlak vody 0.07~0.7MPa (0.7~7.0Bar)

Přípustná teplota přívodní vody 4~30oC

Přípustná teplota okolí 4~40oC

vodotěsná třída IPX4

Mycí systém

Průtok vody 500~650ml/min

Rozsah teplot mytí Off, 32~40oC

Délka pracího cyklu 3min

Typ ohřívače vody Průtokový ohřívač

Topný výkon 1200W

Zabezpečení zařízení Tepelná pojistka, termostat

Ochrana proti zpětnému toku vody Zpětný ventil, vzduchová mezera

Sušicí systém

Maximální rychlost vzduchu 5m/s

Maximální topný výkon 230W

Cyklus sušení 4min

Teplota teplého vzduchu Off, 40~60oC

Bezpečnostní zařízení Regulátor teploty, teplotní pojistka

Metoda deodorizace Čistá rozsivka

Další chránící  zařízení Ochrana proti úniku

Čistá hmotnost sprchového WC 37kg

Rozměry sprchovacího WC 599*385*400 mm

Děkujeme za důvěru

meissen-keramik.com


